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 nun um Gnade zu bitten und versprach Oli drei seltene Dinge , wenn erihmLebenundSicherheitschenkenwollte.Daserste,wasderRiesegebenwollte,umsichvomTodezulösen,wareingrosser"Wal,derlichindieHvalaschluchthieraufMikineskommensollte;daszweitewar,dasseingrosserBaumineinerSchluchtangetriebenwerdensollte,welchenichtweitvonjeneristundYidarhellisschluchtgenanntwird;unddasdrittewareinYogel,dersichaufkeineranderenInselderFöroyersetzenoderbrütensollte,alsaufMikinesholrn.AbererlegtedieBedingungzudenGaben,dassniemand,derinZukunftsichhieraufderInselnieder-liesseundvonihnengemessenwolle,sietadelnoderverspottendürfe.DerMikinesbewohnergingaufdieseBedingungeneinundnahmdaserbietenTorsan;soverglichensichbeideundlebtenihrganzesLebenzusammen.WestlichstaufderInsel,aufderBergkuppedraussenaufdemHolm,wurdensiejederinseinenHügelbeigesetzt,alssiestarben;nochheutelieisstdereineHügelÒliderStarke,welchernördlicherist,undhieristderMikinesbewohnerbegraben;derandereheisstTórderStarke,woderThalbewohnerbegrabenist.

 Der Riese hielt wohl , was er versprochen hatte ; jährlich zur HeuzeitkamdergrosseWalindieHvalaschlucht,aberjetztkommternichtmehr,denndieMikinesleutevergassen,dasssieüberihnnichtsbösessagendurftenundsohieltensieihrenSpottmitihm,weilernichtmehralseinAugehatteundsielästertenihn,weilsieDurchfallbekamen,alssieseinFleischassen,—soverschwandderWalundkamnichtwieder.—DerBaumkamimFrühjahr,abergingbalddesselbenWegeswiederWal;dennsielästertenihn,dasserkrummundknotigseiundsiefluchtendarüber,weilsieihnjährlichdazubenutzenmussten,eineKapellezubauen;aberdieKapellewurdejährlichvomWindeumgestürzt,wenndasTreibholzkam,undvomBergeweggeweht;—sieglaubtendaherkeinenputzenvondieserGabezuhaben,undsoverschwandsie.DerYogel,derdasdrittewar,wasderRieseversprochenhatte,wardie„Süla"1);siekamitigrossenSchwärmenaufdieBergabsätzeaufdemHolmundaufdieKlippenaufihm.AberdiesiilawillkeinMikinesmanntadelnoderspotten,damitsiesienichtverlierensollen,dennsieisteinegutestützungfürdie,welcheanderBrandungsitzenundseltenzurAusfahrtauf''isMeerkommen.WennjemandvondenHauptinselnnachMikinesherauskommtunddieSiilalästert,dasseinüblerGeruchvonihrenFedernausgehe,oderanderesdergleichen,soverbessertdasderMikinesmann,dersolcheshört,undsagt:„EinguterYogelistsienichtsdeste^veiliger,undeinhochgeborenerYogel,der„trael"[Knecht]zujedemMenschensagt"(solautetihrRuf).AberdieSúlasetztsichaufkeineranderenInselals

 X ) deutsch „ Bassangans " , „ Tölpel " ; vergi , die Anmerkungen am Schlüsse dersetzung.
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